
IMAGERY IN POP GOES THE WEASEL

What's the meaning and origin of the phrase 'Pop goes the weasel'? Like most nursery rhymes, this has some very odd
imagery, which has led to much.

Another supposition is that the weasel refers to the small mammal predator named weasel, and they indeed
pop their heads when bothered. The first episode was broadcast on 4 June [32] and the last on 24 September.
According to child development experts Sue Palmer and Ros Bayley, nursery rhymes with music significantly
aid a child's mental development and spatial reasoning. The roots probably go back even further. Example:
Origin: Like most nursery rhymes this has some very odd imagery, which has lead to much debate as to the
meaning and origin of this rhyme. It appears to have been used just to indicate a sense of occasion - something
like 'just like that'. The important words are obviously 'pop' and 'weasel'. The pawning and popping
explanation seem to fit the meaning of the song and the rest of the lyrics of the English version at least , so
many like to believe it is the origin. The name of the nursery rhyme and song. For that even to be considered
there would need to be a citation that pre-dates and there's no sign of that at present. A penny for a spool of
thread, A penny for a needleâ€” That's the way the money goes, Pop! In addition to the three verses above,
American versions often include some of the following: All around the mulberry bush , The monkey chased
the weasel. The tune is prominently used in numerous Three Stooges episodes. It is possible that one of the
rhyming slang expressions 'weasel and stoat' or 'whistle and flute' existed prior to but this seems unlikely.
Lucy Locket is about a famous spat between two legendary 18th Century prostitutes. The preacher kissed the
cobbler's wife - Pop! By Clemency Burton-Hill 11 June Plague, medieval taxes, religious persecution,
prostitution: these are not exactly the topics that you expect to be immersed in as a new parent. There's no real
evidence to suggest that 'Pop goes the weasel' was anything other than the nonsense name of a dance or that
the meaning of 'pop' and 'weasel' merit any further investigation. In the original version, nothing was therefore
left for the little shepherd boy who lives down the lane. For that even to be considered there would need to be
a citation that pre-dates and there's no sign of that at present. This 'Chinese whispers' repetition is also the
reason for the many variations on the rhyme. Contemporary verses in the United States include these, the first
three being sung one after the other with the third getting the 'closing' version of the tune. It could be that
'money', 'monkey' and 'donkey' that appear in many of the versions are mishearings of the same word. There is
no human culture that has not invented some form of rhyming ditties for its children. There's no real evidence
to suggest that 'Pop goes the weasel' was anything other than the nonsense name of a dance or that the
meaning of 'pop' and 'weasel' merit any further investigation. This 'Chinese whispers' repetition is also the
reason for the many variations on the rhyme.


